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PREFACE

Writing the preface for a book is sometimes tricky since the author has to guess
and answer all the possible questions a wide potential audience may have. Among the
unlimited possible questions, the question "What is a dictionary?" and "Why are
dictionaries necessary?" are perhaps the first that should be answered.

Dictionaries are didactic books used as consultation instruments for self-teaching.
They are composed by an ordered set of linguistic units which reflects a double
structure, the macrostructure which corresponds to the word list and the microstructure
that refers to the contents of each lemma. The great value of dictionaries nests in the
fact that they establish a standard nomenclature and prevent in that way the appearance
of new useless synonyms. Nevertheless we would all curiously ask how does one go
about standarizing nomenclature.

It is one of the greatest mistakes to think that the creation of a dictionary starts by
simply deciding a group of entries and filling in equivalents in a target language. If a
lexicographer will do that it would be as if he was trying to cook by firstly mixing
anything found around without having decided yet if he would like to make a cake or
spaghetti. Planing the dictionary project reflects a vast number of decisions taken some
of which are practical and some aesthetic and it usually requires about 30% of the entire
project production.

The presently presented dictionary is designed to represent the medical and
biological portion of the lexis of the English, Greek, Italian and German languages and
is currently being further developed with the addition of the French and Spanish
equivalent lexis that will enrich its next edition. The incorporation of all the previously
mentioned linguistic systems in a single title was decided in order to fill the great gap
that existed for so long mainly between Greek, Italian, German, French, and Spanish
languages in the field of specialized dictionaries of life sciences. Also it was decided
that it should be a multi-directional active dictionary and for that reason special
language indexes were created in order to facilitate encoding in all available target
languages.

The dictionary contains a total of about 27.500 main English entries, 22.300
cross-referenced English entries and over of 130.000 translations that should normally
sufficiently cover all fields of life sciences. The basic criteria used to accept a word as
part of the dictionary during the development period in order of importance were usage,
up-to-dateness, specificity, simplicity and conceptual relationships.

The dictionary meets the standards of higher education and covers all main fields
of life sciences by setting its primary focus on the vastly developing fields of cell
biology, biochemistry, molecular biology, immunology, developmental biology,
microbiology, genetics and also the fields of human anatomy, histology, pathology,
physiology, zoology, and botany. The fields of ecology, paleontology, systematics,
evolution, biostatistics, plant physiology, plant anatomy, plant histology, biometry and
lab techniques have been sufficiently covered but in a more general manner. The latest
Latin international anatomical terminology "Terminologia Anatomica" or "TA" has been
fully incorporated and all anatomical entries have been given their international Latin
TA synonym. The dictionary tends to be synchronic by ignoring obsolete and archaic



words and incorporating the American spelling. Grammatical information was decided
as standard for all languages since it is extremely essential when encoding in a target
language but it was also taken into consideration that the reader should in no way
wonder if he was looking at a dictionary or at a grammar.

Finally it is with great pleasure to acknowledge the exceptional and invaluable
cooperation of Ms. Tsiantoula, Ms. Terstall and Ms. Versteeg and the rest of Elsevier's
staff for their excellent work while developing and finally publishing this book, which
we all hope will be a valuable and helpful tool for all scientists, teachers, students and
generally all those that work within the fields of life sciences.

Giannis Konstantinidis



Looking out the window you see a child walking along the street... falling down...
hurting itself... crying... getting up... and after a minute full of joy continuing its
marathon through life again... and again... and again... and again....

Dedicated to:

...CHILDREN.

...because they teach that life is to fall down a hundred times and
to get up once again...

...because what they can't do, they will simply try to do...

...because they make too much noise about the game rather than
themselves...

...because they pretend making wars while playing and don't
pretend playing while making wars...

...because they know that sometimes more real and valuable are
those things that can't be seen ...

...then you think of your own problems... and whatever those are... you
decide not to abandon... but to get up... and to continue with your own marathon...
by trying again... and again... and again... and again...



NOTE TO THE READER

The dictionary is composed by four main parts. The first part consists of the
Basic Table which is an active English to target languages dictionary. The second, third
and fourth parts consist of the Greek, Italian and German indexes respectively that
should be used as Greek, Italian and German to target language dictionaries.

Latin entries have been assumed as part of the English vocabulary and are
alphabetically ordered along with the English entries of the Basic Table. Latin entries
are ordered in the second position right after the most frequently used English main
entry and the rest of the synonyms that follow are ordered according to their usage.

All dictionary entries are followed by grammatical information that appears in
italics according to the following abbreviations.

adj adjective n noun

f feminine npl noun plural

ol feminine plural nt neuter

inv invariable ntpl neuter plural

m masculine T4 Terminologia Anatomica
mpl masculine plural vb verb

Since the Greek language is a difficult language even for Greeks, the
grammatical information of all Greek entries has been enriched also with the necessary
case endings for nouns, adjectives and verbs.

Alphabetization order is determined letter by letter and not word by word,
starting with Roman characters A - Z and followed by the Greek characters A - Q.

Non alphabetical characters such as numbers and modifiers of chemicals have
been ignored during alphabetization.

Entry: should be searched as:

cell membrane cellmembrane
10,23-dihydrostercobilin n dihydrostercobilin
1,1,1-trichoro-2,2-bis(p-chlorophenyl)ethane »  trichorobischlorophenylethane
1-B-D-ribofuranosyluracil »n ribofuranosyluracil

For aesthetical reasons in the case of the Greek index, entries starting with
Roman characters (ex. RNAaon) have been placed at the end of the index.

Unavoidably and despite the struggles that the authors and publishers give the
dictionary somewhere contains an unknown so far mistake. In case you have come
across any typos or other mistake please do not hesitate to contact us on the following
e-mail address: authors@inbiology.gr and mention your suggestion or comment.



Basic Table






abdominal compression reflex
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A — 1226; 585; 848
A — 1461

AAR — 1803

AAV — 587

Ab — 1761

abacterial thrombotic endocarditis » —
16310

A band n — 1525

abandon vh

EYKUTAAEIT® Vb eykaTéletya, -elEvoS
abbandonare vb

aufgeben vb; verlassen vb

abandoned adj
£YKATUAEWPEVOS ad) -1,-0;
EYKOTUAEAEWWNEVOG ad) -1,-0
abbandonato adj

verlassen adj

abarticulation »; articular dislocation »;
dislocation of joint »; luxation »;
dislocation »

e&apBpwon f-n¢; petotomon /-1
lussazione articolare f; dislocazione articolare

/: lussazione f; dislocazione f

Gelenkverrenkung 7; Luxation f; Verrenkung
/. Dislokation /'

abasia n
apacio f-ac
abasia f’
Abasie f

abatement of fever n — 6507

abaxial adj

ana&ovVikOg adj -1,-0; EVPICKOUEVOG EKTOG
0L G&ova

abassiale adj

abaxial adj

abbreviate vb

Bpaybve vb Bpdyvva; cuvtopedw vb
OUVTIOUEDOQ, -UEVOS

abbreviare vb; accorciare vbh
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abkiirzen vb; verkiirzen vb

abbreviated adj

CUVIETUNUEVOG ad) -1,-0; CUVTOUEVUEVOG adlj
-0

abbreviato adj

abgekiirzt adj

ABC transporter n; ABC transport protein
n

petopopéag ABC m -a; mpwteivn petapopis
ABC f-n¢

i trasportatore ABC m

ABC-Transporter m
ABC transport protein 7 — 8

abdomen #; belly #; venter n
KOWG, f-10i¢

addome m; ventre m

Abdomen nt; Bauch m; Venter m

abdominal adj; abdominalis 74; celiac adj;
coeliac adj

KOWOKOG adj -1,-6; YASTPIKOG adj -#,-0
addominale adj; celiaco adj

abdominal adj; zoliakal adj; Abdomen-;
Bauch-; Abdominal-

abdominal aneurysm n — 26943

abdominal aorta »; aorta abdominalis 74;
pars abdominalis aortae 74

KOWMaKN 0opTh f-4¢; KOTMAKO TUNH AopTiG
nt -atog

aorta addominale f; parte addominale
dell'aorta f

Pars abdominalis aortae f; Bauchaorta f;
Abdominalaorta f

abdominal aortic plexus »; plexus aorticus
abdominalis 74

KOWMOKO aopTikd TAEYHO. At -0TOG

plesso aortico addominale m

Plexus aorticus abdominalis n2;
Bauchaortanervengeflecht nr

abdominal breathing n — 25
abdominal canal n — 11915
abdominal cavity »

KooK KOOt Ta f-0¢
cavita addominale /'

Bauchhohle f; Abdominalhohle f

abdominal compression reflex »n
AVTOVOKAQGTIKO GUUTIESTIG TG KOWMAG 1t 00



abdominal dropsy
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riflesso di compressione addominale m
Abdominalkompressionsreflex m

abdominal dropsy n — 2289
abdominal gestation n — 22

abdominal hysterectomy #;
abdominohysterectomy #;
laparohysterectomy n
KOWOKT] VOTEPEKTOLIA f-ag;
KolMobotepekTopia f -ag;
hamoapobotepektopia f-ag
isterectomia addominale f;
addominoisterectomia f; laparoisterectomia f°
abdominale Hysterektomie f;
Abdominohysterektomie £,
Laparohysterektomie /'

abdominal hysterotomy #;
abdominohysterotomy #;
laparohysterotomy n

KOWAOKT VOTEPOTOpIN /-ag;
KOWAMoDOTEPOTOpIa f -aC: AATAPODGTEPOTOUIN

f-as

isterotomia addominale f;
addominoisterotomia f; laparoisterotomia f°
abdominale Hysterotomie f:
Abdominalhysterotomie f;
Laparohysterotomie /'

abdominal internal oblique muscle n —
12180

abdominalis 74 — 10

abdominal lymph nodes np/; nodi
lymphoidei abdominis 74

KowaKol Aeppadéveg mpl -wv

linfonodi addominali mp/

abdominelle Lymphknoten mpl;
Bauchlymphknoten mpl/; Nodi lymphoidei
abdominis mpl

abdominal muscle deficiency syndrome n
— 7408

abdominal pain »

KOWMOKOG TOVOG m -0v

dolore addominale m
Abdominalschmerz m; Bauchschmerz m;
Abdominalgie f

abdominal paracentesis 7;
abdominocentesis #; abdominoparacentesis
n; celioparacentesis »; peritoneocentesis »
KOWMOKY Topakévinom f-ng;
KotMomapakévinon f-1c; mapakivinon
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KOWAIAG f -/G: TEPITOVAIOMAPAKEVTNOT f -C

i paracentesi addominale f; addominocentesi f.

addominoparacentesi /; celioparacentesi £
peritoneocentesi f°

abdominale Parazentese f;
Abdominalparazentese f; Abdominozentese f:
Zolioparazentese f; Bauchhéhlenpunktion f.
Bauchpunktion f; Peritoneozentese f

abdominal part n; pars abdominalis 74
KOWaKN poipa f-ag

parte addominale £; porzione addominale
Bauchabschnitt m

abdominal part of esophagus »; pars
abdominalis oesophagi 74

KOWAMOKT) HOipa 0O160(Qayov f -ag

parte addominale dell'esofago /

Pars abdominalis oesophagi /

abdominal pregnancy »; abdominocyesis 1;
abdominal gestation »; intraperitoneal
pregnancy »; graviditas abdominalis »
KOWOKY KOnon f-5¢: meprrovaiky Komon f
-ne

gravidanza addominale /; gravidanza
intraperitoneale f
Bauchhohlenschwangerschatt f;
Abdominalgraviditit 1
Abdominalschwangerschaft f; Graviditas
abdominalis /'

abdominal reflex n

KOWAMOKO OVTOVOKAQGTIKO At -0h
riflesso addominale m
Abdominalreflex m; Bauchretflex m

abdominal region »; regio abdominalis 74
KoMK meproyn f-4¢

regione addominale /

Bauchregion f; Abdominalregion f
abdominal respiration »n; abdominal
breathing »

KOWMOKT avamvon f -1j¢

respirazione addominale /'
Bauchatmung 7, Abdominalatmung /
abdominal ribs np/ — 23577
abdominal typhoid » — 26423
abdominocentesis » — 19

abdominocyesis n — 22

abdominohysterectomy n — 15



abiogenetic

* abdominohysterotomy » — 16
* abdominoparacentesis n — 19
* abdominoscopy n — 13031

26 abdominovaginal adj
£ KOWMOKOATKOS adj -1.-0

addominovaginale adj
d abdominovaginal adj

27 abdominovesical adj

g KOWMOKVOTIKOG ad) -1.-0
addominovescicale adj
d abdominovesikal adj

* abduce vb — 30

* abducens 74 — 28

* abducens nucleus » — 16501
28 abducent adj; abducens T4

£ omoywyog adj -0¢.-0

abducente adj
abduzierend adj

a
U~

29 abducent nerve »; nervus abducens 74
g anoywyo vevpo at -ov
nervo abducente m
Abducens m; Abduzens m; Nervus abducens
m

[~

[z

30 abduct vh; abduce vb
g omdyw vh amiyayo,-yuévog; EKTPET® GPyavo
vh e&étpeya
abdurre vb
abduzieren vb

XU~

[2
* abductio 74 — 31

31 abduction »; abductio 74
g amoywy f e
abduzione /'

d Abduktion

* abductio radialis T4 — 20797

* abductio ulnaris 74 — 26459

* abductor n — 32

*

abductor hallucis » — 33

32 abductor muscle »; abductor n

g amaywydg Hug m {vog

muscolo abduttore mr; abduttore m
d Abduktionsmuskel m; Abduktor m
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abductor muscle of great toe »; musculus
abductor hallucis 74; abductor hallucis »
amaywyos HUG TOV HEYGAOL SAKTOAOV m OGS
muscolo abdultore dell'alluce m

Musculus abductor hallucis m; Abduktor
hallucis m

abductor muscle of little finger »;
musculus abductor digiti minimi 74
amaywyog UG TOV HIKPOY SUKTOAOV m pvog
muscolo abduttore del mignolo m

Musculus abductor digiti minimi m

abductor pollicis brevis » — 22647
abductor pollicis longus n — 13672
aberrans 74 — 35

aberrant adj; aberrans T4
ekKkAvav adj -ovea,-ov; TapekKAivoy Tov
(PLGLOAOYIKOV ad) -ovoa.-ov
aberrante adj; anormale adj
aberrierend adj; abnorm adj

aberration n

amokhon f-n¢; extpom f-1j¢; mapékkAion f
NG, SQAApN i -aTOG

aberrazione f; deviazione f

Aberration f; Abweichung f°

abetalipoproteinemia »
afntoMmonpwisivarpio f-ag
abetalipoproteinemia /'
Abetalipoproteindmie f’

ability »

KavoTTaL f -ag; duvatoTnTa f -0g;
emde&Lomra f -ag

abilita f; capacita

Fahigkeit f; Vermogen nt

ability of absorption n — 84

ability of orientation n
WKAVOTNTO TPOGAVATOAMGHOV f -0¢;
TPOGOVOTOAGTIKT] IKOVOTHTO f -0¢
capacita di orientamento f
Orientierungsvermaogen nf

abiogenesis »; spontaneous generation »
aployéveon f-nc; avbopunt yéveon f-5g;
autopatn yéveon f-n¢

abiogenesi f; generazione spontanea f’
Abiogenesis f; Abiogenese f; Urzeugung f

abiogenetic adj — 41



abiogenous
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abiogenous adj; abiogenetic adj
aployevenkog adj -#,-6; afroyevig adj -ijc.-é¢
abiogenetico adj

abiogenetisch adj

abiological adj
aporoykdg adj -#,-0
abiologico adj
abiologisch adj

abiosis #
apiwon f-n¢
abiosi f
Abiose f

abiotic adj

afwtikdg adj -ij,-6; dvev {ong
abiotico adj; senza vita
abiotisch adyj; leblos adj

abiotic factor »

ofLwTikdg Topdyovtag m -o
fattore abiotico m
abiotischer Faktor m

abiotrophy »
aprotpogia f-ag
abiotrofia f
Abiotrophie f

ablastin »
apraotivn -5
ablastina /'
Ablastin nt

ablatio n — 48

ablation »; ablatio n

extopn f-rc; e€aipeon f -1s; apaipeon f-ns
ablazione f; asportazione f; rimozione f
Entfernung f; Ablation f; Ablosung f

ablepharia n
aprepapio f-ag
ablefaria f
Ablepharie '

A-blood-group antigen »
avTtyovo opddag aipatog A nt -ov
antigene del gruppo sanguigno A m
A-Blutgruppenantigen nt

abnormal adj

AVOUOAOG adj -R,-0; AVTIKAVOVIKOG ad) -1j,-0;
nabohoywdg adj -1,-0

anomalo adj; anormale adjj; abnorme adj
abnorm adj; abnormal adj; anormal adj
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abnormality »; anomaly »

avopoiio f-ag; mapexTpont] f -1
anomalia /'

Anomalie £; Abweichung f; Abnormitit

abnormal pacemaker n — 7493
abnormal presentation » — 14089
abnormal rotation n — 14090

ABO antigen n; ABO blood group system
antigen n

avtyovo ABO nt -ov; avitydvo cuotipatog
opddag aipatog ABO st -ov

antigene ABO m; antigene del gruppo
sanguino del sistema ABO m

ABO-Antigen nt; ABO-Blutgruppensystem-
Antigen nt

ABO blood group system n

cvompa opddwv aipatog ABO st -juarog
gruppo sanguino del sistema ABO m
ABO-Blutgruppensystem nt

ABO blood group system antigen n — 53

abomasum »; fourth stomach of ruminants
n; rennet stomach »; true stomach of
ruminants »

NVUGTPO ht -DETPOY; TETAPTOG TPAYUOTIKOG
GTOHAYOG UNPVKOCTIK®OV M -GYou

abomaso m; caglio m

Abomasus m; Labmagen m

aboral adj
AVTICTOUOTIKOG ad) -1},-0
aborale adj

aboral adj

aboriginal adj — 11688

abort vb

apProve vb duBiooa,-pEvog; anofdiio vb
arnéBara, omoBeBinpévog

abortire vb; fare abortire vb; provocare
I'aborto vé

abortieren vb; abtreiben vb; eine Fehlgeburt
haben

abortifacient »

EKTPWTIKOG TOPAYOVTOS M -at; PAPUAKO
EKTPOONG 1t -0v/-dKov

abortivo m; farmaco abortivo m
Abortivum nt; Abtreibemittel nt

abortifacient adj
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EKTPOTIKOG ad) -1j,-0

abortivo adj

abortiv adj; abtreibend adj; abortbewirkend
adj

abortion n — 15146

abortion n

apuproon f-n¢; Srakom kimong 1 -4¢;
TEQVNTH £KTpLON f-1G

aborto m; aborto provocato m; aborto indotto
m

Abort m; Abortus m;
Schwangerschaftsabbruch m; Fehlgeburt /

abortive adj
EKTPOTIKOG ad) -1j.-0; aKapnog adj -1.-0;,
AVEMITUYNG ad)j -HS.-€¢

i abortivo adj; abortito adj

abortiv adj; abtreibend adj

abortive initiation »

Grapmm £vapdn f-ne; avemruxig Evapén f-ng
inizio abortivo m

abortive Initiation f

abortus »

EKTPO AL At ~OUATOS

aborto m; feto abortito m
Fehlgeburt f; Missgeburt f; Abortus m

aboulia n — 98
ABP — 1375
abranchial adj — 64

abranchiate adj; abranchial adj
appayyog adj -a.-0; ywpic Ppayyia
abranchiato adj

kiemenlos adj

abrasio 74 — 65

abrasion »; abrasio 74

ano&eom f-ng; eKTpIPn f-7¢; exdopa f-ag
abrasione f; raschiamento m

Abrasion f; Abrasio f; Ausschabung nr;
Auskratzung f

abreaction n

cuvaloOnpaTikn ekeoption f -1
abreazione f°

Abreaktion f; Abreagieren nt

Abrikosov tumor n — 9998

abrin n
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apPpivn f-n¢; apmpivn f-ne
abrina f°
Abrin nt

abruption of placenta n — 18856

abscess n

AmOCTNHA Kt -HUATOS

ascesso m; apostema m

Abszess m; Abszell m; Apostema nt

abscisic acid »; dormin n

ayi61ko o0 nt -éog; ayioivn f-xg; doppivn f
-n¢

abscissina f; acido abscissico m; dormina f°
Abscisinsdure f; Dormin nt

abscissa n
TETUNpéVY f-ng
ascissa f’
Abszisse

abscission n

andoyion f-n¢; amokom £ -Ag; EKTOUN f-1c;
eCaipeon /-n¢

abscissione f; escissione f; asportazione f
Abszission f; Abtrennung f; Exzision f;
Abschneidung f

abscission layer n

anooylolkn oTPada f-ac; oTfada
AMOGYICHOV [ -a¢

strato di abscissione m
Abszissionsschicht f; Trennungsschicht f

abscission zone n

amooyowkn Covn f-n¢

zona di abscissione f
Abszissionszone f; Trennungszone f

absence n

avurtapéia f-ag; amovoia f-ag; EAhewyn f-n¢
assenza f; mancanza f

Abwesenheit f; Mangel m

absence epilepsy n — 18314
absence of peristalsis » — 1946

absinth n

aywbog f-ivlov; ayévt nt -100
assenzio m

Absinth m

absinthin n
aywlivn f-n¢
absintina f°
Absinthin nt
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absinthism #»; absinth poisoning »

ayvOiopog m -ob; SnAntnpiadon oand ayévtl f

-ns
absintismo m; intossicazione da assenzio f'
Absinthismus m; Absinthvergiftung m

absinth poisoning n — 77

absolute adj

amolvTog adj -n.-0; TAPNG adj -ng.-£¢
assoluto adj

absolut adj

absolute configuration n
andivtn Sapdpewon f-ne
configurazione assoluta /'
absolute Konfigurtation f

absolute refractory period »; effective
refractory period n

anolvTn avepédot mepiodog f -6dov
periodo refrattario assoluto m; periodo
refrattario eftettivo m

absolute Refraktirphase f; effektive
Refraktdrperiode f°

absolute temperature »
amoivtn Beppokpasia f-ag
temperatura assoluta /'
absolute Temperatur f

absolute zero n
ATOAVTO UNOEV Nt -£vOS
zero assoluto m
absoluter Nullpunkt m

absorb vb

aAmOPPOP® Vb amoppoOPnoa. -lEVOS;
AQOHOLDV® Vb aQopoiwoa,-HEvos
assorbire vb

absorbieren vb; aufsaugen vb

absorbability »; ability of absorption »;
absorption capacity »; absorptive power #;
absorptiveness »; absorptivity »
AMOPPOPNTIKOTNTA /(XG5 ATOPPOPTTIKY)
wavomta f-ag

assorbitivita f; capacita di assorbimento 1
Absorptionsfahigkeit f; Absorptionsvermogen
nt

absorbable adj
ATOPPOPNGIHOS adj -17.-0
assorbibile adj
absorbierbar adj

absorbance »; absorbancy n
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AMOPPOPNTIKOTNTA / -0g; amoppognon /-1
assorbanza f
Extinktion f; Absorption /'

absorbancy n — 86
absorbent adj — 95

absorbent n

ATOPPOPNTIKO HEGO Nf -0V; ATOPPOPNTIKOG
TapAyovTag m -o

assorbente m; fattore assorbente m
Absorbens nt. Absorber m; Absorptionsmittel
nt

absorbent cotton »; cotton wool »
VOpoOPLLO BapPakt nt -100; BapBaxt nt -100
cotone idrofilo m

Verbandswatte f, Watte f

absorbent vessel » — 13840

absorbing colon n

ATOPPOPNTIKO KOXO nt -0v; AMOPPOPNTIKO
o0 EVIEPO nt -Epov

colon assorbente m

resorbierender Dickdarm m

absorption n
amoppdenon f-ng
assorbimento m
Absorption f; Aufnahme f

absorption capacity n — 84
absorption coefficient »
GUVTEAEGTIG AMOPPOPNTIKOTNTAS M1 -1]
coefticiente di assorbimento m
Absorptionskoeftizient m
absorption curve n

KAUmoAn anoppoenong f-,s
curva di assorbimento /'
Absorptionskurve /

absorption lacunae np/ — 10921
absorption of light n» — 13449

absorption of nutrients » — 6889

absorption spectrometer n
PACHATOUETPO ATOPPOPNONG T -0

i spettrometro di assorbimento m

Absorptionsspektrometer nf

absorption spectrum »n
PACHLA ATOPPOPNONG Mt -UTOS



acanthocephalous

-~

95

-

96
&

a
U~

97
£

-~ <

~
~

98
&

S

XU ~

[¢

99
g

[~

[¢

100
&

S

d

101
&

Q

~.

102

d

*

spettro di assorbimento m
Absorptionsspektrum nt

absorptive adj; absorbent adj
ATOPPOPNTIKOG ud) -1,-0

assorbente adj

absorbierend adj; absorptionstihig adj;
autnahmefihig adj; absorptiv adj

absorptive cell n
ATOPPOPNTIKO KVTTAPO Nt -Gpov
cellula di assorbimento f
resorbierende Zelle f

absorptive columnar epithelium »
AMOPPOPNTIKO KLAVIPIKO emBHAL0 At -iov
epitelio cilindrico assorbente m
absorbierendes Zylinderepithel nt
absorptiveness n — 84

absorptive power n — 84

absorptivity n — 84

abulia »; aboulia n
apoviia f-og; afovincia f-ac

i abulia /'

Abulie 1

abundance n

apBovia f-ag; mAnbwpa f-ag; thovtog n -ov
abbondanza f; ricchezza /'

Abundanz /; Reichtum m; Uberfluss m

abundance of food »

apBovia TpoaV f-ac

abbondanza di cibo f

Nihrstoffreichtum m; Nihrstoffiiberfluss m

abundant adj

apOovog adj -n.-0; IAnBwpwog adj -1,-0;
TAOVG10G adj -, -0

abbondante adj; ricco di qualcosa
abundant adj; reichlich adj; tippig adj

abundant mRNA
apbovo mRNA
mRNA abbondante
abundante mRNA

abuse n

KAKOMOING f-/¢: KaKopeTaygipion f-ne:
xataypnon f-ng: mapdypnon /-ns

abuso m

Missbrauch m; Abusus m

abysmal adj — 104
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abyssal adj; abysmal adj

apuocariog adj -a,-0; amdOpevog adj -1,-o
abissale adj

abyssal adj; abyssisch adj

abyssopelagic adj
afvoconerayikog adj -i,-0
abissopelagico adj
abyssopelagisch adj

abzyme #; catalytic antibody »; antibody
enzyme n

avoGOEVEVHO A1t -Dpov; KATAAVTIKO avTicwpa
nt -opuotog; avticopa-£vOupo nt -ouatog
abzima m; anticorpo catalitico m; anticorpo-
enzima m

Abzym nt; katalytischer Antikorper m:
enzymatischer Antikorper m

Ac — 371
ACA — 1597

acacia n
axakio f-a¢

j acacia f

Akazie
acanthaceous adj — 23420, 23431

acanthamebiasis »
akavOapoBadwon f-n¢; Aoipwén amd
axkavOapopades f-ns

acantamebiasi f

Akanthoamoebiasis /'

acanthesthesia n
akavbocOnoia f-ag
acantestesia f
Akanthisthesie /'

Acanthobdellida np/ — 3525

acanthocarpous adj
axkavOoKapmog adj -1.-0
acantocarpo adj

igelfrichtig adj; stachelfriichtig adj

Acanthocephala np/ — 111

acanthocephalans npl/; Acanthocephala np/
AxavOoképara nipl -wv/-Giwmv

Acantocefali mpl

Kratzer mpl

acanthocephalous udj
akavlokEParog adj -.-0



